
 
ПАМЯТКА ДЛЯ ТУРИСТА ПО ВЬЕТНАМУ 

 

1. Виза 

Для въезда в страну срок действия загранпаспорта должен быть не менее 6 

месяцев со дня начала поездки. Гражданин Российской Федерации, Республики Беларусь  

может въехать на территорию Вьетнама без визы на срок до 45 дней (включительно). 

2. Таможенные правила 

● Разрешен беспошлинный ввоз спиртного: крепких напитков — 1.5 л, вина или 

иных напитков до 22 градусов крепости  — 2 л.  

● Ввоз продуктов питания разрешен: «в количестве, необходимом для собственного 

потребления». Запрещаются к ввозу: свежее мясо, птичьи яйца, свежая рыба.  

● Запрещён ввоз наркотиков и оружия, горючих, взрывчатых и радиоактивных 

веществ, порнографии, печатной продукции и аудио/видео записей, 

оскорбляющих местные традиции, а также некоторых лекарств, без рецепта врача 

на их применение.  

● На ввозимых в страну домашних животных необходимо иметь ветеринарный 

сертификат с нотариально заверенным переводом на вьетнамский язык. 

3. По прибытии 

            Информация о трансфере из аэропорта: 

 

Водитель заказанной машины ожидает туристов с табличкой, на которой написаны 

имена пассажиров и указан логотип компании АБ Тур.  

 

 

 

Места ожидания: 

Аэропорт Камрань в Нячанге: 

Для прибывших с международных рейсов: 6, (колонна 6). 

 



В случае возникновения любой проблемы, связанной с вашим пребыванием (трансфер, 

размещение в гостинице, недостатки по обслуживанию в отеле, экскурсионное 

обслуживание и т.п.), просим немедленно связаться с представителем принимающей 

фирмы 

 

4. Контакты 

● Принимающая сторона AB Tour 

Тел.:  +84 862869788 

● Консульский отдел посольства РФ во Вьетнаме 

Адрес: г. Ханой, ул. Латхань, 191  

Тел.: +84-4-3833-69-96 (при звонках из России) 

Тел.: (04) 3833-69-96 (при звонках по Вьетнаму) 

Факс: +84-4-3833-69-96  

E-mail: kons_hanoi@inbox.ru, kons_hanoi@hn.vnn.vn  

● Генконсульство России в г. Хошимине 

Адрес: Бахюйентханькуан, 40. 

Тел.: (848) 930-39-36. Факс: (848) 930-39-37 

E-mail: cgrushcm@fmail.vnn.vn 

● Генконсульство России в Дананге  

Адрес: Чанфу, 22. 

Телефоны: (84511) 822-380, 818-528.  

Факс: (84511) 818-527 

E-mail: consdanang@dng.vnn.vn 

 

 

 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О СТРАНЕ 

 

1. Время 

Разница во времени с Минском– плюс 4 часа. Стандартный часовой пояс: 

UTC/GMT +7 час. 

2. Население 

Население Вьетнама составляет около 100 млн. жителей. 

Этнический состав представлен более 54 различными этническими группами, 

каждая из которых имеет собственные традиции и язык. 

3. Язык 

Официальный государственный язык - вьетнамский. Малые народы говорят на 

своих собственных языках. В туристических зонах многие жители также говорят на 

русском и английском. 

4. Валюта 

● Вьетнамский донг (VND). 

● Обменный курс составляет около 26 000 донгов за 1 USD (актуально в 2025г.). 

Донг по стоимости является одной из самых маленьких валют в мире. 

● Обмен валюты официально производится в банках, в пунктах обмена при отелях 

и в аэропортах. Курс валюты в аэропорту Хошимина приемлемый. 

● Деньги также можно обменять в ювелирных магазинах. 

● Банки открыты с 8.00 до 15.30 или до 16.30, выходные дни – суббота, воскресенье, 

и национальные праздники. 

5. Климат 



Для посещения Вьетнама не имеют значения плохие или хорошие сезоны. Когда 

в одном регионе влажно, холодно или жарко, то всегда где-нибудь в другом регионе 

будет солнечно и тепло.  

Поэтому отдыхать во Вьетнаме можно круглый год! 

● Северный Вьетнам:  

На севере существует два сезона – зима и лето. Зима весьма прохладная и 

влажная, она обычно длится примерно с ноября по апрель. Дневная температура зимой 

составляет 17-20 градусов, ночью 10-12 градусов. Февраль и март отмечены постоянным 

моросящим дождем, который вьетнамцы называют «дождевая пыль». Жаркое лето 

длится с мая по октябрь. Север подвержен случайным разрушительным тайфунам в 

течение летних месяцев. 

● Центральный Вьетнам (Дананг, Нячанг, Далат) 

Центральный Вьетнам делится на две части: прибрежные равнины и горы. В 

прибрежной зоне возможны тайфуны с июля по ноябрь. В центральных горных областях 

часты туманы и моросящие дожди. Сухой сезон в Нячанге продолжается с июня по 

октябрь, в то время как сухой сезон в Далате длится с декабря по март. В Далате, как и в 

остальной части Центральных плато, намного холоднее, чем в прибрежной полосе. С 

ноября по март ежедневный максимум Далата обычно составляет ниже 25 градусов.  

С декабря по февраль океан достаточно бурный, так что в это время дайвинг 

затруднителен. Температура воздуха составляет 25-27 градусов. 

● Южный Вьетнам (Сайгон, Вунг Тау, Фантьет) 

На юге существуют два основных сезона – влажный и сухой. Влажный сезон 

продолжается с мая по ноябрь, (июнь и август – самые влажные месяцы). В это время 

ежедневно идут сильные, но короткие ливни, обычно днем. Сухой сезон длится с декабря 

по апрель. 

В Муйне сезон для кайтсерфинга обычно открывается в ноябре.  

Февраль-май – самый жаркий период. В Сайгоне среднегодовая температура 

составляет 27 градусов.  

6. Транспорт 

Во Вьетнаме хорошо развита сеть автобусных маршрутов. Добраться на автобусе 

можно практически в любую часть страны. Между крупными городами курсируют в 

основном комфортабельные автобусы с кондиционером, между небольшими городами 

курсируют более старые автобусы и маршрутки. Такой вид транспорта обойдется вам 

недорого. Альтернатива автобусам – это такси и мототакси. 

 Во избежание неприятных сюрпризов, с таксистом по поводу оплаты за проезд 

обязательно надо договариваться заранее. 

В такси – сказать, что оплата по счетчику. 

Самым популярным транспортом во Вьетнаме является мопед. Его легко взять в 

аренду, пункты проката расположены на каждом шагу. Кроме того, права на управление 

мопедом не требуются. Также можно арендовать велосипед. 

Для управления электробайком права не требуются. 

Для аренды мотоцикла нужно предъявить документы. 

Водный транспорт 

Во Вьетнаме развит водный транспорт. Основные порты находятся в Хошимине, 

Дананге, Хонггае, Нячанге, Хайфоне, Вунгтау. По рекам можно перемещаться на 

небольших пассажирских лодка 

7. Связь 

Интернет доступен повсеместно, особенно в крупных городах. Воспользоваться 

бесплатным доступом к Wi-Fi вы сможете в кафе, сетевых и ночных магазинах, в отелях 

и даже на пляже возле отеля.  

Во Вьетнаме стандартное напряжение в электросети составляет 220 В.  

В старых отелях и отдаленных регионах осталось напряжение 110 В. 



К розеткам подходят вилки как российского, так и американского стандарта. 

Переходники и зарядки для мобильного телефона можно купить в любом 

крупном городе. 

8. Телефон 

В аэропорту вы можете приобрести сим-карту местного оператора связи. 

Для звонка на сотовый в Россию необходимо набрать +7 (код России). 

9. Культура 

Национальные особенности. 

Вьетнамцы - очень гостеприимный и доброжелательный народ. К русским 

туристам они относятся очень хорошо. 

Во вьетнамском языке существуют различные формы обращений ― одно 

обращение, более уважительное, к старшему, а другое ― к сверстнику и младшему. 

Часто ради соблюдения приличий вьетнамцы говорят не то, что на самом деле 

чувствуют или думают. Иногда они вежливо соглашаются с собеседником только для 

того, чтобы поскорее закончить неприятную для себя беседу.  

Во Вьетнаме принято уважительное отношение к старшим по возрасту. 

Почти во всех компаниях во Вьетнаме младший по возрасту сотрудник не может 

быть начальником более старших. 

По вьетнамским обычаям, старшие, либо хозяева, предлагают и подкладывают 

блюда младшим или приглашенным. Поэтому, если вы приглашены в гости, ваш хозяин 

сам будет накладывать еду в вашу пиалу. 

10. Рекомендуемые правила поведения: 

Вьетнам - это страна с вековыми традициями и культурой, поэтому лучше не 

нарушать социальные и религиозные нормы, чтобы не оскорбить местных жителей. 

● При входе в буддийский храм обувь необходимо снять за его пределами. Нельзя 

заходить в неподходящей одежде (коротких шортах и майках с открытыми 

плечами). 

● Выходить из храма можно только повернувшись лицом к священным статуям, а 

обходить их нужно по часовой стрелке. 

● Во время еды ни в коем случае не следует втыкать палочки вертикально в пиалу 

с рисом – это вызывает ассоциации с благовониями в храме, о поклонении 

отошедшим в мир иной или предкам. 

● Не стучите палочками по миске. 

● Не принято есть сразу с большой общей тарелки - сначала нужно положить 

кусочки в свою пиалу, и только затем отправлять их в рот. 

● Допустимо пить суп через край пиалы после того, как палочками выловлены из 

бульона ломтики мяса и лапша. 

● Не нужно брать себе добавку одного и того же блюда, пока не попробованы все.  

● Нельзя возвращать еду, которую положили в свою пиалу, снова на общую 

тарелку. 

● Если Вас пригласили на обед во вьетнамский дом, необходимо принести подарок, 

(конфеты, чай или кофе). (Можно купить и цветы, но только не белые). Стоит 

помнить, что белый цвет во Вьетнаме - цвет траура. Желтые цветы, хризантемы, 

ставят на алтари. 

● Не протягивайте руку первым (особенно вьетнамской женщине), лучше 

дождаться, когда руку протянут вам.  

● Во Вьетнаме, на людях неприлично громко спорить, или вызывающе себя вести. 

● Не следует публично демонстрировать свой гнев и другие отрицательные эмоции 

— это просто невежливо. 

● Вьетнамцы редко представляются первыми, и не нужно настаивать на 

фамильярном обращении по имени, особенно к старшим. 



● Нельзя, ни при каких обстоятельствах, прикасаться к голове местных жителей 

(это может восприниматься негативно), а также трогать их за плечо без 

необходимости. Существует поговорка, «о четырех вещах, которые нельзя 

трогать без позволения: голова мужчины, талия девушки, топор плотника и нож 

повара». 

● Махать человеку рукой снизу вверх или манить согнутым пальцем считается 

невежливым (в ресторане не подзывайте так к себе официанта).  

● Скромное пожертвование или приобретение в храме палочек или цветов будет 

свидетельствовать об уважении к местным традициям. Обычно в храмах есть 

зажигалка, для поджигания благовоний, сами благовония, и ящик для 

пожертвований.  

● Лучше не фотографировать людей, не спросив у них предварительно разрешения. 

 

 
 

 

 


